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Exegesis of Proverbs


Lesson 6 - Proverbs on Discipline
My son, do not reject the discipline of the LORD, Or loathe His reproof (Prov 3:11)
r[;B' tx;k;At anEfow> t[;D" bheao rs'Wm bheao  12:1 1.
One who loves
 discipline, one who loves
 knowledge, but the one who hates
 reproof is stupid.
The construction in v 1a juxtaposes two participles, either one of which could be the subject and the other the predicate.  “Knowledge” is, as usual, practically oriented, but it also involves heeding the teaching of the sages.  By definition the wise are docile, and open to reprimand; if not, one is as stupid as a brute animal; cf. Ps 32:9 (Murphy, p. 89).

The word r[;B' (ba'ar, "brutish; stupid") normally describes dumb animals that lack intellectual sense. Here, it describes the moral fool who is not willing to learn from correction. He is like a dumb brute animal (NET Bible, n. 2).
dB'kuy> tx;k;AT rmeAvw> rs'Wm [:rEAP !Alq'w> vyrE  13:18 2.
Poverty and shame, the one who rejects
 discipline, but the one who accepts
 reproof will be honored.

The verb [r:P' normally means “to let go; to let alone” and here “to neglect; to avoid; to reject” (NET Bible, n. 67).  Honor and success are contrasted with poverty and shame; the key is discipline and correction (NET Bible, n. 69).
Proverbs discusses many causes of poverty: laziness, love of pleasure and luxury, a tendency to talk instead of work, etc.  This proverb points to a more fundamental problem, namely, the refusal to listen to the discipline that would correct such flaws (Waltke, vol 1, p. 568).  In fact, a discourse on this theme appears earlier in the book (Prov 1:20-33).
tWmy" tx;k;At anEAf xr:ao bzE[ol. [r" rs'Wm  15:10  3.
Stern discipline for the one who forsakes
 the way, the one who hates
 reproof will die.

The two lines are parallel synonymously, so the “severe discipline” of the first colon is parallel to “will die” of the second. The expression [r" rs'Um (“severe discipline”) indicates a discipline that is catastrophic or harmful to life.  To abandon the way means to leave the life of righteousness which has been revealed in this book (NET Bible, n. 28 & 29).  Waltke suggests that this is “an eternal death without God, the tragic and inevitable end of apostates who have become hardened against truth” (Vol 1, p. 622).
bLe hn<Aq tx;k;AT [:meAvw> Avp.n: saeAm rs'Wm [:rEAP  15:32  4.
He who neglects
 discipline despises
 himself, but he who listens to
 reproof acquires
 understanding.

To “despise oneself” means to reject oneself as if there was little value. The one who ignores discipline is not interested in improving himself (NET Bible, n. 95).

The Hebrew text reads bLe hn<Aq, literally “acquires heart.” The word “heart” is frequently a metonymy of subject, meaning all the capacities of the human spirit and/or mind. Here it is the ability to make judgments or discernment (NET Bible, n. 97).
^t,yrIx]a;B. ~K;x.T, ![;m;l. rs'Wm lBeq;w> hc'[e [m;v.  19:20  5.

Listen to
 counsel and accept
 discipline, that you may be wise
 in your end.

The sages never tire of the command to listen to instruction.  The “end” probably refers to the end of the training; then one will be completely formed and wise (Murphy, p. 145).

WNM,mi hN"q,yxir>y: rs'Wm jb,ve r[;n"-bl,b. hr"Wvq. tl,W<ai  22:15  6.
Foolishness is bound up
 in the heart of a child; the rod of discipline will put it far away
 from him.

The passive participle is figurative (implied comparison with binding); it means that folly forms part of a child's nature (J. H. Greenstone, Proverbs, 238) (NET Bible, n. 39).

The “heart of a child” (r[;n"-bl,) refers to the natural inclination of a child to foolishness. The younger child is meant in this context, but the word r[;n" can include youth. Whybray suggests that this idea might be described as a doctrine of “original folly” (Book of Proverbs, 125) (NET Bible, n. 40).

The word for “rod” (jb,ve) represents physical chastening for direction or punishment, to suppress folly and develop potential (NET Bible, n. 41).
Normally not much hope is held out for the conversion of a fool (cf. e.g., 27:22), but if the young are trained early on, there is hope for them, as v 6 also suggests.  The training is inescapable if there is to be any change (Murphy, p. 166).
Bodily harm without heals the moral rot within (Waltke, vol 2, p. 216).
rs'Wm Arx]vi Abh]aow> Anb. anEAf Ajb.vi %feAx  13:24  7.
He who spares
 his rod hates his son, but he who loves
 him disciplines him diligently.

R. N. Whybray cites an Egyptian proverb that says that “boys have their ears on their backsides; they listen when they are beaten” (The Book of Proverbs, 80) (NET Bible, n. 81).

The importance of parental disciplining is stressed by the verbs “hate” and “love.” Hating a child means in essence abandoning or rejecting him; loving a child means embracing and caring for him. Failure to discipline a child is tantamount to hating him--not caring about his character (NET Bible, n. 82).

The verb rx;v' (“to be diligent; to do something early”; BDB 1007) could mean “to be diligent to discipline,” or “to be early or prompt in disciplining” (NET Bible, n. 85).
Corporal punishment for unruly children was simply taken for granted in ancient Israel and Egypt, and it is mentioned frequently in Proverbs, e.g., 19:18; 23:13-14; cf. Sir 30:1-13.  The paradox of the action is mirrored in the love/hate contrast: a beating is a sign of love (Murphy, p. 99).

Loving parents diligently seek the good of their children; unloving parents show their hate by handing them over to evil (Waltke, vol 1, p. 574).

^v,p.n: aF'Ti-la; Atymih]-la,w> hw"q.Ti vyE-yKi ^n>Bi rSey:  19:18  8.
Discipline
 your son, for there is hope, and do not set
 your desire to kill
 him.
To withhold discipline is neither a compliment nor a kindness; and the opportunity to discipline eventually passes (Kidner, p. 134).

There is a question here as to whether the second line should supplement the first or contrast to it.  Thus the w> could be translated “and” or “but.”
 hT'a; 14 tWmy" al{ jb,Veb; WNK,t;-yKi rs'Wm r[;N:mi [n:m.Ti-la;  23:13  9. & 10.
lyCiT; lAaV.mi Avp.n:w> WNK,T; jb,VeB;

Do not withhold
 discipline from your child, though you smite
 him with a rod, he will not die.

You shall smite
 him with a rod and deliver
 his soul from Sheol.

� bha verb qal participle masculine singular absolute


� bha verb qal participle masculine singular absolute


� anf verb qal participle masculine singular absolute


� [rp verb qal participle masculine singular absolute


� rmv verb qal participle masculine singular absolute


� dbk verb pual imperfect 3rd person masculine singular


� bz[ verb qal participle masculine singular construct


� anf verb qal participle masculine singular absolute


� [rp verb qal participle masculine singular absolute


� sam verb qal participle masculine singular


� [mv verb qal participle masculine singular absolute


� hnq verb qal participle masculine singular absolute


� [mv verb qal imperative masculine singular


� lbq verb piel imperative masculine singular


� ~kx verb qal imperfect 2nd person masculine singular


� rvq verb qal passive participle feminine singular absolute


� qxr verb hiphil imperfect 3rd person masculine singular suffix 3rd person feminine singular


� $fx verb qal participle masculine singular absolute


� bha verb qal participle masculine singular construct suffix 3rd person masculine singular


� rxv verb piel perfect 3rd person masculine singular suffix 3rd person masculine singular


� rsy verb piel imperative masculine singular


� afn verb qal imperfect 2nd person masculine singular imperative in meaning, but no unique form for imperative


� twm verb hiphil infinitive construct suffix 3rd person masculine singular


� nm verb qal imperfect 2nd person masculine singular imperative in meaning, but no unique form for imperative


� hkn verb hiphil imperfect 2nd person masculine singular suffix 3rd person masculine singular


� twm verb qal imperfect 3rd person masculine singular


� hkn verb hiphil imperfect 2nd person masculine singular suffix 3rd person masculine singular


� lcn verb hiphil imperfect 2nd person masculine singular
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